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IT. Inserire lana di roccia tra 
telaio e falso.(Fig. A) 
SLV. Med okvir in slepi okvir 
vstavite kameno volno  
(sliki A). 
CRO. Između okvira i 
slijepog okvira umetnite 
kamenu vunu. (Sl. A) 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

IT. Inserire le squadrette 
metalliche nelle 
gabbiette.Posizionare il telaio 
sul falso telaio preventivamente 
murato o tasselato. Fissare il 
telaio sul falso telaio con le viti 
M8X35 TPSEI contenute nella 
scatola accessori.(Fig. B) 
SLV. Vstavite kovinske nosilce 
v kletke. Postavite okvir na 
slepi okvir, ki ste ga predhodno 
montirali oz. privili. Pritrdite 
okvir na slepi okvir z vijaki 
M8X35 TPSEI, ki so v škatli z 
dodatki (slika B). 
CRO. Umetnite metalne 
nosače u kaveze. Postavite 
okvir na slijepi okvir koji ste 
prethodno montirali odn zeznuo 
se. Pričvrstite okvir na slijepi 
okvir s M8X35 TPSEI vijcima 
koji se nalaze u kutiji s 
priborom (Slika B). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

IT. Inserire i tappi nei fori 
dei rostri sulla spalla lato 
cerniere (Fig C) 
SLV. Vstavite pokrovčke 
v luknje vijakov na strani 
tečajev (slika C) 
CRO. Umetnite kapice u 
rupe za vijke na strani 
šarki (Slika C) 
 

 
 

 
IT Infilare l’anta inserendo il corpo cerniera montato sull’anta stessa sui 
perni della cerniera applicata sul telaio. 
Le cerniere sono registrabili sui 3 assi (altezza, larghezza, profondità) come 
indicato nella fig. D  
Le registrazioni avvengono agendo, mediante chiavi brugole di idonee 
dimensioni, sulle viti e sui grano posti sui corpi inferiore e superiore della 
cerniera stessa. Durante la registrazione verificare sempre il corretto 
allineamente dei chiavistelli con i fori sul telaio. 
SLV. Vstavite krilo tako, da telo tečaja, ki je nameščeno na samem krilu, 
vstavite na zatiče tečaja, ki so pritrjeni na okvir. 
Tečaji so nastavljivi po 3 oseh (višina, širina, globina), kot je prikazano na 
sl. d 
Prilagoditve izvedemo tako, da na vijake in moznike, ki se nahajajo na 
spodnjem in zgornjem delu samega tečaja, z uporabo imbus ključev 
ustreznih dimenzij. Pri prilagajanju vedno preverite pravilno poravnavo 
vijakov z luknjami na okvirju. 
CRO. Umetnite krilo umetanjem tijela šarke montiranog na samo krilo na 
klinove šarke postavljene na okvir. 
Šarke su podesive po 3 osi (visina, širina, dubina) kao što je prikazano na 
sl. d 
Podešavanje se vrši djelovanjem na vijke i tiple koji se nalaze na donjem i 
gornjem tijelu same šarke, imbus ključevima odgovarajućih dimenzija. 
Prilikom podešavanja uvijek provjerite ispravnost poravnanja vijaka s 
rupama na okviru. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
IT. Regolare il registro dello scrocco in modo che l’anta chiusa non abbia 
gioco rispetto al telaio e ruotare il registro con la mano. (Fig. E) 
SLV. Nastavite regulator zapaha tako, da zaprto krilo nima zračnosti z 
okvirjem in ročno zavrtite regulator. (slika E) 
CRO. Podesite regulator zasuna tako da zatvoreno krilo nema zazora s 
okvirom i okrenite regulator rukom. (Slika E) 

 
 
 

 
 

ISTRUZIONE MONTAGGIO PORTA EX3 SLV 
EX3 SLV NAVODILO ZA MONTAŽO VRAT 

EX3 SLV UPUTE ZA MONTAŽU VRATA 

MONTAGGIO TELAIO 
MONTAŽA OKVIRJA/ MONTAŽA OKVIRA 

 

MONTAGGIO ANTA 
MONTAŽA VRAT/ MONTAŽA VRATA 

 

Squadretta 
kvadrat / kvadrat 

Falsotelaio/podokvir / 
podokvir 

Telaio 
podvozje  
šasija 

Vite TPSEI M8x35 
Življenja M8x35 TPSEI 

živi TPSEI  M8x35  

Fig.B  

Fig.C  

Fig.D / Pict.D 

INSERIMENTO LANA TELAIO/FALSO 
KAMENA VOLNA  / KAMENA VUNA 

 

Fig.A 

Lana di roccia/ kamena volna / 
kamena vuna 

Fig. D. 

Fig.E  
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IT. Regolazione soglia mobile : avvitare in senso antiorario per abbassare 
la soglia mobile, avvitare in senso orario per alzarla dal pavimento. (Fig. F) 
SLV. Nastavitev mobilnega praga: privijte v nasprotni smeri urinega 
kazalca, da znižate mobilni prag, privijte v smeri urinega kazalca, da ga 
dvignete od tal. (slika F) 
CRO. Podešavanje mobilnog praga: zavrnite u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu da spustite mobilni prag, zavrnite u smjeru kazaljke na satu 
da ga podignete s poda. (Slika F)Réglage de la plinthe automatique : visser 
anti-horaires pour baisser le niveau de  la plinthe et dans le sens contraire 
pour l’ élever. (Fig.F). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
IT. Montare le sotto-rosette in plastica della maniglia (lato interno) 
utilizzando sempre e solo le viti TPS 3,5X22, con il riferimento in plastica 
rivolto verso il basso(Fig. G). 
SLV. Montirajte plastične podrozete ročaja (notranja stran) vedno in samo 
z vijaki TPS 3,5X22, s plastično referenco obrnjeno navzdol (slika G). 
CRO. Montirajte plastične podrozete ručke (unutarnja strana) uvijek i 
samo pomoću vijaka TPS 3,5X22, s plastičnom referencom okrenutom 
prema dolje (slika G). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
IT. Montare le sotto-rosette in plastica della maniglia (lato esterno) 
utilizzando sempre e solo le viti TPS 3,5X16, con il riferimento in plastica 
rivolto verso il basso (Fig. H). 
SLV. Montirajte plastične podrozete ročaja (zunanja stran) vedno in samo 
z vijaki TPS 3,5X16, s plastično referenco obrnjeno navzdol (slika H). 
CRO Montirajte plastične podrozete ručke (vanjska strana) koristeći 
uvijek i samo vijke TPS 3,5X16, s plastičnom referencom okrenutom 
prema dolje (slika H). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IT. In caso di montaggio pomolo fisso, (considerando tutte le tipologie dei 
pannelli lisci, pantografati, bugnati), non applicare il medesimo in 
corrispondenza della fascia avente larghezza pari a 200 mm delimitata in 
figura a fianco, per evitare il danneggiamento del blocco di chiusura. 
Utilizzare solamente le viti presenti nel sacchetto accessori. 
SLV Pri sestavljanju fiksne bunke (glede na vse vrste gladkih, 
pantografiranih in reliefnih plošč) ne uporabljajte istega v skladu s trakom s 
širino 200 mm, ki je na sliki razmejen ob strani, da se izognete poškodbam 
zapiralnega bloka. Uporabljajte samo vijake, ki se nahajajo v vrečki s 
priborom. 
CRO Prilikom sastavljanja fiksnog gumba (s obzirom na sve vrste glatkih, 
pantografiranih i reljefnih ploča), nemojte nanositi istu i odgovarati traci koja 
ima širinu od 200 mm omeđenu na slici sa strane, kako biste izbjegli oštećenje 
bloka za zaključavanje. Koristite samo vijke iz vrećice s priborom. 

 
 
 
 
 
 
 
 

MONTAGGIO MANIGLIERIA 
MONTAŽA ROČAJA 
MONTAŽA RUČKE 

Fig.H  

Fig.M  

Fig.G  

MONTAGGIO POMOLO FISSO (NON IN ASSE) 
FIKSNI SKLOP BUNKE (NI V OSI) 

FIKSNI SKLOP GUMB (NIJE U OSI) 

Fig.F  

Fig.L  

ISTRUZIONE MONTAGGIO PORTA EX3 SLV 
EX3 SLV NAVODILO ZA MONTAŽO VRAT 

EX3 SLV UPUTE ZA MONTAŽU VRATA 

maniglia (lato esterno)/ ročaja (zunanja 
stran)/ ručke (vanjska strana)   

 

Pomolo fisso in asse (lato esterno)/ ročaj 
(zunanja stran)/ ručka (vanjska strana)   

 

fissare il supporto mediante le 

viti in dotazione/  
pritrdite podporo s priloženimi 
vijaki 
pričvrstite nosač pomoću 
priloženih vijaka 

 


